
Le code de la route s’applique sur la Voie Verte, respectez les différents usagers (piétons, cyclistes et cavaliers).
The Highway Code applies on the Voie Verte, so please respect all users.

80 km d’itinéraire cyclable :

� Bram < > Belvèze.................... 20 km

� Belvèze < > Chalabre.............. 30 km

� Chalabre < > Lavelanet........... 17 Km

� Lavelanet < > Montségur......... 13 km (fort dénivelé)

L'ancienne voie ferrée entre Bram et Lavelanet est 
désormais devenue Voie Verte. L’itinéraire cyclable 
permet de découvrir tout au long du parcours la 
richesse des paysages audois et ariégeois et du 
patrimoine bâti et naturel.  
Découvrez-les à travers les panneaux d'interpréta-
tion et les nombreuses expositions, notamment sur 
le patrimoine fruitier et le passé ferroviaire du terri-
toire.
70 ouvrages d’art (ponts, aqueducs et tunnels) sont 
à découvrir le long du parcours, ainsi que des aires 
de repos aménagées et équipées de racks à vélos, 
stations de gonflage et bornes de recharge élec-
trique vélos.

The former railway line between Bram and Lavelanet 

has been transformed into a Greenway.

This cycling route offers a unique opportunity to 
explore the rich natural and architectural heritage of 

the Aude and Ariège regions, passing through 25 

villages with restaurants, grocery shops, and water 

points for your convenience.

Discover the area’s history and traditions through 

interpretive panels and exhibitions, including 

displays on local fruit-growing heritage and the 

region’s railway past.

Along the way, you’ll find 70 engineering structures 
(bridges, aqueducts, and tunnels) as well as 
well-equipped rest areas with bike racks, air pumps 
and electric bike charging stations.

BIENVENUE  SUR LA  VOIE  VERTE  DU  CANAL  DU MIDI  À  MONTSÉGUR
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Niveau de difficulté ........................ Facile

Revêtement ................... Sable compacté

Largeur de la voie ....................... 3 mètres

Traversées des routes ............. Sécurisées

Vélo recommandé.. VTT, VTC, VAE, Gravel

Handbike .................................Praticable

Remorque enfant .....................Praticable

FICHE TECHNIQUE



LES  ACCÈS  :  AXE  TOULOUSE  <>  NARBONNE

LES  LOCAT IONS  DE  VÉLOS  ET  MATÉRIELS  

En vélo :

Par le Canal du Midi jusqu’au Port de Bram.

En train :

Gare TER de Bram.

Privilégiez le train et voyagez avec votre vélo à bord du TER 
ou louez-en un à destination: 
www.lio-occitanie.fr/je-me-deplace-a-velo

En voiture  :

Autoroute A61 - Sortie n° 22 Bram.

LES  INCONTOURNABLES
VTT / VTC / VAE, Remorques enfants.

Bicicleta Del Razès

Allée des platanes,11240 BELVÈZE-DU-RAZÈS
Tél : 06 72 48 41 90

Chachabicyclette

7, Av. Auguste Cathala, 11230 CHALABRE 
Tél : 04 68 69 35 15

Vélomondo

13 Av. de Montgout, 09600 LÉRAN 
Tél : 06 31 94 24 91

LES  OFF ICES  DE  TOURISME

� OTI Au Cœur des Collines Cathares - 04 68 24 75 45

� OTI du Limouxin - 04 68 31 11 82

� OTI des Pyrénées Audoises - 04 68 20 07 78

� OTI des Pyrénées Cathares, Mirepoix - 05 61 68 83 76

� OTI des Pyrénées Cathares, Lavelanet - 05 61 01 22 20

sentinelles.sportsdenature.fr

FAITES  LE  PLE IN  D’ INSPIRAT ION

Découvrez les offres labélisées "Accueil Vélo" sur :
� audetourisme.com

� ariegepyrenees.com

Organisez votre séjour, 
téléchargez le tracé GPX et 
vivez votre expérience « Voie 
Verte » via ce flashcode.

Si vous constatez une dégra-

dation, anomalie, signalez-le à 

l’office de tourisme le plus 
proche ou sur Suricate.

Le port et la circulade de Bram, Montréal et sa collègiale, 
Belvèze-du-Razès, Camon, Les bastides de Chalabre et 
Mirepoix, Lavelanet, Montségur...
Les paysages de la Malepère, du Razès, du Quercorb et du 
Pays d’Olmes avec les Pyrénées en toile de fond.
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